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• Some Japanese companies will downplay the seriousness of misconduct, and can even resile from implementing 
appropriate remedial measures, once they become aware that a competitor is engaging in similar misconduct. 
日本では、企業によっては、競合他社でも同様の不正が見られることを認識した場合に、不正の重大性を過小評価したり、適切な是正措
置を先送りしたりする場合がある。

• How does that approach increase a company's regulatory risk in relation to non-Japanese regulators?  
このような対応は、海外の規制当局との関係においてどのようなリスク要因となるか。



II. BACKGROUND

背景
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• Most companies want to understand the root causes and to address identified misconduct immediately. If it becomes known 
that a competitor has also engaged in similar misconduct, this can make the misconduct seem ‘less serious’ to senior 
management.
根本原因を理解し、特定された不正への対応策をすぐに講じることを望む企業が多いが、競合他社でも同様の不正があったと知ると、不
正の重大性が経営陣にとって「軽く」見えてしまうことがある。

• This mindset can make companies less inclined to take appropriate mitigating actions. 
このような考え方は、適切なリスク低減措置の実施に消極的な姿勢へとつながり得る。

• Serious negative consequences will follow if senior management allows misconduct to continue.
経営陣が不正行為の継続を容認すれば、深刻な不利益が生じる。



III. WHY THIS CAN BE PROBLEMATIC

問題となり得る理由
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• The fact that Company B has independently engaged in similar misconduct does not protect Company A from the 
consequences of its own misconduct.
他社（B社）が独自に同様の不正を行っていたからといって、A社は自社の不正に伴う法的効果（責任）を免れない。

• Regulators outside Japan are interested in how a company reacts once it becomes aware of misconduct. If the company 
stops the misconduct and then proactively cooperates, it can be a mitigating factor. If the company allows the misconduct to 
continue and then makes excuses, it can be an aggravating factor. 
 海外の規制当局は、企業が不正を認識した後にどのように対応したかに注目する。不正を止め、積極的に規制当局に協力すれば情状酌量
の要素となり得るが、不正の継続を容認し、弁解を試みたりすれば処分の加重要素となり得る。

• Regulators outside Japan will not accept that misconduct was allowed to continue at your company because it was also 
happening at another company.
他社でも起きていたから自社で不正の継続を容認した、という説明は海外の規制当局には受け入れられない。
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• When large scale fraud was uncovered, Company A was shocked and intended to take action, but then became aware that 
Company B had engaged in similar misconduct. Company A’s approach changed. Senior management at Company A 
believed that Company B’s conduct was worse, and used that as justification for not taking robust corrective measures. 
 大規模な不正が発覚した際、A社は衝撃を受け対応を取る意向だったが、B社でも同様の不正が行われていたことを把握すると、方針が
変化した。A社の経営陣はB社の行為の方が悪質だと考え、それを口実に強力な是正措置を講じなかった。

• A company discovered its products were non-compliant with regulations. It decided to stop accepting new orders but 
continued to ship products where an order had been placed prior to the company becoming aware of the misconduct. When 
the regulator became aware of this, its attitude shifted dramatically.  It concluded that senior management had deliberately 
chosen to supply defective goods. It harmed the goodwill that had been built up with the regulator, and made the final 
resolution significantly worse for the company.
ある企業は、自社製品が規制に不適合であることを発見した。同社は新規受注の停止を決定したが、不正を把握する前に受注済みの注文
については出荷を継続した。規制当局がこれを把握すると、同社の経営陣が意図的に欠陥品を供給することを選択したと判断し、当局の
姿勢は一変した。これにより当局との間で築いていた信頼は損なわれ、最終的な処分も同社にとって著しく不利なものとなった。
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1. Action taken after misconduct is identified is critical
  不正を認識した後に講じる対応が極めて重要

• Proactive cooperation with regulators can result in cooperation credit and reduce overall penalties.
規制当局への能動的な協力により、協力クレジットを得られ、全体の制裁金を軽減することができる。

• Delay and inaction can dramatically increase overall penalties or change the structure of a resolution from an 
administrative penalty to a criminal indictment.
とるべき対応の遅れや不実施は、全体の制裁金を大幅に増加させたり、処分の形態を行政処分から刑事訴追へと転化させ
たりする可能性がある。 

2. Sophisticated companies respond to misconduct transparently and constructively
  先進的な企業は、不正に対して透明かつ建設的に対応する

• Sophisticated companies will ensure misconduct stops, seek to understand the root causes, and then make 
changes. They will not look to competitors to see if similar misconduct occurred and, if it did, conclude that no 
changes need to be made in their own organisation. 
先進的な企業は、不正を確実に止め、根本原因を解明し、必要な是正措置を講じる。競合他社で同様の不正があったかど
うかを物差しとして、自社には変更不要だと結論づけることはしない。 
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重要なポイント



©2026 Nagashima Ohno & Tsunematsu

Key takeaways
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• It is not constructive to look to competitors to decide how to respond to misconduct at your own company
 自社の不正への対応を決めるにあたり、競合他社の動向を基準にするのは建設的ではない

 Competitors engaging in similar misconduct does not protect a company from the consequences of its own 
misconduct.

  競合他社は同様の不正を行っている場合でも、自社の不正に伴う法的効果（責任）を免れない。

• Non-Japanese regulators will not accept excuses for allowing misconduct to continue once identified
 不正を認識した後にその継続を容認したことについての言い訳は、海外の規制当局には受け入れられない

 Allowing misconduct to continue once it has been recognised by senior management will be a serious aggravating 
factor in any regulatory investigation.

  経営陣が認識した後に不正の継続を容認した場合、いかなる規制当局の調査においても重大な処分の加重要素となる。
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